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	� Eine alternative Inbetriebnahme sowie detaillierte Informationen erhalten Sie in der 
beiliegenden Bedienungsanleitung.

	� Vous trouverez une mise en service alternative ainsi que des informations détaillées 
dans la notice d’utilisation jointe.

	� Een alternatieve inbedrijfstelling en gedetailleerde informatie vindt u in de 
meegeleverde gebruikershandleiding.

	� Una messa in funzione alternativa nonché informazioni dettagliate sono disponibili 
nelle istruzioni per l‘uso allegate.

	� An alternative way of getting started, as well as more detailed information, can be 
found in the accompanying user guide.

	� En alternativ idrifttagning og detaljerede informationer findes i den vedlagte 
betjeningsvejledning.

	� Alternatywne uruchomienie oraz szczegółowe informacje znajdują się w dołączonej 
instrukcji obsługi.

	� En el manual de instrucciones adjunto podrá consultar una alternativa para su puesta 
en funcionamiento, así como información más detallada.

	 �Ett alternativt idrifttagande beskrivs mer ingående i den medföljande bruksanvisningen.

	 �Подробная информация, в том числе об альтернативном методе ввода в эксплуатацию, есть в 
прилагаемой инструкции.
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Do you want to connect the 
camera to your W-LAN (external 
access possible) or use it with 

Access Point mode (no external 
access possible)?

W-LAN AP mode

Option 1

Option 2
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Sicherheitscode 
ändern

Change
Security Code

Beim ersten Zugriff auf das Live-Bild 
muss der Sicherheitscode geändert 
werden. Die erneute Verwendung des 
Standard Sicherheitscodes „123456“ ist 
nicht möglich. Es wird empfohlen eine 
Kombination aus Zahlen und Klein- 
und Großbuchstaben zu verwenden. 
Die Verwendung von Umlauten und 
Sonderzeichen ist nicht möglich.

When you access the live image for 
the first time, you will need to change 
the security code. You will not be 
allowed to enter the standard security 
code ‚123456‘ as your new code. We 
recommend using a combination of 
numbers and letters in lower and 
uppercase. The use of special 
characters is not supported.

Confirm

Sicherheitscode ändern
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Halten Sie die Reset-Taste für ca. 
15 Sekunden mit einem spitzen 
Gegenstand (z.B. Büroklammer) 
gedrückt, bis die grüne LED 
erlischt. Die Kamera wird 
zurückgesetzt und startet neu. Die 
Kamera ist nach ca. 90 Sekunden 
wieder im Auslieferungszustand.

Hold down the reset button for 
about 15 seconds using a pointed 
object (e.g. a paper clip) until 
the green LED light goes off. 
This will reset the camera and it 
will restart. The camera will be 
restored to its default settings in 
approximately 90 seconds.

Open App

App öffnen

App öffnen, Option 1 wählen 
und Anweisungen der App 
folgen Für eine Einbindung 
per Netzwerkkabel (Option2), 
lesen Sie bitte die beiliegende 
Anleitung.

Open the app, select option 
1 and follow the instructions 
in the app. Please read the 
instructions supplied if you 
wish to connect using a 
network cable (option 2).

Einsatzbereit 
in 60 Sekunden

60 seconds
to connect

Einsatzbereit in 60 Sekunden, 
sobald die grüne LED 3x kurz, 
1x lang blinkt.

Ready in 60 seconds, when 
the green LED flashes quickly 
three times and then once 
for longer.

W-LAN: Die Kamera wird zu 
Ihrem bestehenden Netzwerk 
per W-LAN hinzugefügt und 
ermöglicht Ihnen somit einen 
externen Zugriff außerhalb ihres 
Heimnetzwerkes. 
AP Modus: Ein Zugriff auf die 
Kamera erfolgt nur innerhalb der 
W-LAN Reichweite der Kamera. 

WLAN: The camera will be 
integrated into your existing 
network via WLAN, granting you 
external access from outside of 
your home network. 
AP mode: Access to the camera 
is only possible when within the 
WLAN range of the camera. 
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Wi-Fi Setup

W-LAN
Einrichtung

Werksein- 
stellungen

Default
Settings


